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Byxapa.

AHHoTanmA. llenp faHHOW paboOThl - NPEACTABUTb UHTETPATUBHYIO MOJeJb
06y4yeHHs pyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY B Y36€KCKOH ayAUTOPUH, 06'beJUHSIOILYI0
NpuéMbl GUJIMHIBAJbHOTO CTOPUTEJIMHIA, 06paTHOIO llepeBo/ia U UIPOBBIX MEXaHUK B
CUCTEMHBbIA KOMMYHUKATHBHBIN IUKJI. HayyHas HOBU3HA 3aKJl04aeTCsi B 000CHOBAHUU U
anpob6anuyu MoJesH, KOTOpas HUCNOJb3yeT S3bIKOBYI0 HHTepdepeHLHUIO KakK
JUJAKTUYECKUH pecypc U onupaeTcss HAa MUHUMaJbHOe TEXHUYECKOEe OCHAllleHHUe
(cmapTdoHBI, MecceH/KepHI). B pe3ysbTaTe sKCiepuMeHTaJIbHOTO 00y4YeHus (4 Mecsna,
n=34) ycTaHOBJIEHO, YTO 3KCIIepUMEeHTa/JbHas rpylia NpeB30L1Ja KOHTPOJbHYIO 10
IoKa3aTeJsiM CBSI3HOCTH pevd (MPUPOCT +26 CJOB MPOTUB +8), rpaMMaTHYeCKOH
TOYHOCTH (+18% npoTUB +5%) U CHUXKEHUIO TpeBOXHOCTH (1,7 6anna npotus 0,3).
CpaBHeHHe C UCCIe[J0BAaHUAMHU 10 Ka3aXCKO- PYCCKOMY GUJIIMHTBHU3MY NMOATBEPXKAAeT
He00X0JUMOCTb y4yéTa peruoHaJbHOH crnenUUKHU U THUIOJOTHYECKUX PA3JUIUHN
TIOPKCKHUX U CJIaBAHCKUX S13bIKOB. [Ipe/iyioxkeHHass MO/iesIb MOXeT 6bITh PEKOMeH/I0BaHa
Juis npenofaBatesieil PKU B ycioBusix fedunura pyccKos3bIYHON Cpefibl.

Kalo4yeBble ca0Ba: pycCKUH fA3bIK KaK MHOCTpPAHHBIN, Y30€KCKO- PyCCKUU
OGUJMHTBU3M, HHTerpaTUBHAsA MoJeJb, 06paTHBIH HNepeBOJ, MeAaroruyeckas
amIuiMurKanus, A3bIKoBasg UHTepdepeHLHsl.

O‘ZBEK AUDITORIYASIDA RUS TILINI XORIJIY TIL SIFATIDA O‘QITISHNING
INTEGRATIV MODELI: USULLARDAN TIZIMGACHA

Annotatsiya. Ushbu maqolaning maqgsadi - o‘zbek auditoriyasida rus tilini chet tili
sifatida o‘qitishning integrativ modelini taqdim etish bo‘lib, u ikki tilli hikoya qilish, teskari
tarjima va o‘yin mexanikalarini tizimli kommunikativ siklda birlashtiradi. llmiy yangilik -
til interferensiyasidan didaktik manba sifatida foydalanadigan va minimal texnik jihozlarga
(smartfonlar, messenjerlar) tayangan holda ishlab chigilgan modelni asoslash va sinovdan
o‘tkazishdan iborat. Eksperimental ta’lim natijalari (4 oy, n=34) shuni ko‘rsatdiki, tajriba
guruhi nazorat guruhiga nisbatan bog‘lanishli nutq (+26 so‘zga o‘sish, +8 ga qarshi),
grammatik aniqlik (+18% ga, +5% ga qarshi) va tashvishlanishning kamayishi (1,7 ball, 0,3
ballga garshi) bo‘yicha yuqori ko‘rsatkichlarga erishdi. Qozoq-rus ikki tilliligi bo‘yicha
tadqiqotlar bilan tagqoslash mintaqaviy o‘ziga xoslik va turkiy va slavyan tillarining
tipologik farqglarini hisobga olish zarurligini tasdiqlaydi. Taklif etilgan model rus tilidagi
muhit yetishmaydigan sharoitlarda RKI (rus tili chet tili sifatida) o‘qituvchilari uchun
tavsiya etilishi mumkin.

Kalit so'zlar: rus tili chet tili sifatida, ozbekrus ikki tilliligi, integrativ model, teskari
tarjima, pedagogik amplifikatsiya, til interferensiyasi.

AN INTEGRATIVE MODEL FOR TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE IN THE
UZBEK CLASSROOM: FROM TECHNIQUES TO A SYSTEM

Abstract. The aim of this paper is to present an integrative model of teaching
Russian as a foreign language to Uzbek-speaking learners, combining bilingual storytelling,
back translation, and game mechanics into a systematic communicative cycle. The scientific
novelty lies in the substantiation and piloting of a model that treats language interference
as a didactic resource and relies on minimal technical equipment (smartphones,
messengers). The results of the four-month experimental training (n=34) show that the
experimental group outperformed the control group in speech fluency (increase of +26
words vs. +8), grammatical accuracy (+18% vs. +5%), and anxiety reduction (1.7 points vs.
0.3). Comparison with studies on Kazakh-Russian bilingualism confirms the need to
consider regional specifics and typological differences between Turkic and Slavic
languages. The proposed model can be recommended for RFL teachers in contexts with
limited Russian-language environment.

Keywords: russian as a foreign language, Uzbek -Russian bilingualism, integrative
model, back translation, pedagogical amplification, language interference.
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WTPOBbIe MEXaHHUKHU - JI0Ka3aJH CBOI 3QPEeKTUBHOCTb KaK TOUeYHble HHCTPYMEHTHI NPeo/10/eHHUsI HHTepdEePEHIUH.
OaHaKo UX NOTEHLMAJ PACKPBIBAETCS MOJHOCTHIO TOJNBKO NPH YCJIOBUM CUCTEMHOTO BHEJPEHUS B CTPYKTYPY YpOKa.

llesib JaHHOM pabOThI NPEATOKUTD HHTErPATUBHYIO Moiesib ypoka PKU a5 y36eKcKoi ayAUTOPUH, OCHOBAaHHYIO
Ha TPEX NPUHLHMIAX:

1. [I[pyHOUT «OT POJHOr0 HApPPATHBA K PyCCKOMY BBICKa3bIBaHUIO» (KyJIbTYpHas aMILInpUKaIHs).

2. [IpuHIMI «oUTMOKA KaK pecypc» (meparoruka nHTeppepeHLun).

3. [IpyHIMI « MUHUMA/JIbHOW TEXHOJIOTHYHOCTH» (0II0Opa Ha OCTYIIHbIE CPeACTBA: CMAPTHOH U MEeCCEH/KEPHI).

1. CTpyKTypa HHTErpupoBaHHOro ypoka (90 MUHYT)

[Ipeasiaraemasi MoJieJib CTPOUTCH KaK KOMMYHUKAaTUBHBIM LIUKJI, COCTOSIIUNA U3 YEThIPEX B3aUMOCBSA3aHHBIX
3TamNoB.

Jrtan 1. AkTrBanus pogHoro Happatusa (10-15 MuH.)

llesib: CHATB ICUXOJIOTUYECKHUH Gapbep, aKTyaJIu3MPOBATh CMbICJ0BOM U KYJIbTYPHBIHN OMBIT.

[IpyéM: GUIMHTBaIbHBIA CTOPUTEJIJIUHT.

®dopmMarT: npenojaBaTesb HAYMHAET UCTOPHIO HA y36eKCKOM sA3biKe. OOy4damwinuecs o6CyX/AaI0T AeTaad Ha
y36EeKCKOM, 3aTeM [lepecKa3bIBalOT TY K€ UCTOPHUIO Ha PYCCKOM, IePEHOCS HAallMOHAJIbHbIEe KYJbTYpPHbIE CLleHAPUU B
PYCCKYI0 I3bIKOBYIO GOPMY.

Jrtan 2. f3bIK0oBas pa3MUHKa: Urpa Ha NpeojoyieHue HHTepdepeHnuu (15-20 MuUH.)

llesib: B urpoBoi ¢popMe 0TpaboTaTh «ONACHbIE» TPAMMAaTHYECKHE TOUYKH.

[Ipuém: urpoBele MexaHUKHU (Hanpumep, «[110B o penenty» uiu «JIoxkHble APY3bs IePEBOAUHKAN).

[Ipumep 3azaHus: Ha mocke - ciMcOK y36eKCKHUX cJI0B (zo'‘r, kassa, barg, odam). Y4acTHUKH AesSITCA HA KOMaH/BbI.
OpHa KOMaH/ja Ha3bIBAaeT PYCCKOE 3HAaUYEeHHENOBYIIKY (ZO'T - 3/101), ipyras - NIpaBUIbHBIN epeBoJ (ZO'T - OTIUYHBIN).
Omm6ka He mWTpadyeTcs, a UAET B «0OIHUH KOTEM» AJ1s pa3bopa.

Jrtan 3. OCHOBHas 4acThb: paboTa ¢ TEKCTOM M 06paTHbIN nepeBos (30-35 MuH.)

llesb: mepeBo/, ieKIapaTUBHBIX 3HAHUU B IPOLeAYPHBIA HAaBBIK Yepe3 pedJIeKCHIO.

[Ipuém: o6paTHBIN epeBos ¢ ayauoduKcaIuen.

AnroputM:

1. O6Gyyaromyecs MoJy4aT ayTEHTUYHBIA TUAJIOT Ha PYCCKOM SI3bIKE.

2. [IlucbMeHHO epeBOJAT €0 Ha Y36EeKCKUH.

3. YcTHO nepeBOJsAT € Y36€KCKOT0 Ha PYCCKUM, 3alMChIBasi roJiocoBoe coobuieHue B Telegram.

4. [lpocymIMBaIOT 3aMMCh, CPABHUBAIOT C OPUTHHAIOM, QUKCHUPYIOT PACXOXKIEHHS.

Jrtan 4. Pednekcus u TBopueckoe 3agaHue (20-25 MuH.)

llesb: 3aKpenieHre Yepe3 JUYHOCTHO3HAYMMOE BbICKa3bIBaHUE.

3azmanue: «OnuLIM CBOW BYEpPAITHUHN JleHb TaK, YTOObI pPYCCKUHM APYT MOHSJ HE TOJbKO COOBITHS, HO U TBOE
HacTpOeHHe».

2. Anpo6auus 1 pe3yabTaThbl

Mopgens 6bi1a anpo6upoBaHa B TedeHUe 4x MecsaneB (beBpanb-mad 2025 r.) Ha 6ase gBYX Tpynm:
akcnepuMeHTanbHOU (I, n=18) u koHTpoabHOH (K[, n=16) cpeu cTymeHTOB 1ro Kypca A3uaTckoro Mex/yHapogHOTo
YuuBepcureta (r. Byxapa). B KI' o6yyeHue Besioch IO TPAaAUIMOHHOW METOJUKE C aKI[EHTOM Ha rpaMMaTHYeCKUU
epeBo/.

KpuTtepuu oneHku:

1. CBo6o1a peuu (JJIMHA BbICKA3bIBAHHS, KOJIMYECTBO May3).

2. 'pamMaTH4ecKast TOYHOCTD (10151 MPaBUIBHO YIIOTPEGIEHHBIX GOPM).

3. YpoBeHb TPEBOXKHOCTH (CaMOOIleHKa M0 mKaJe oT 1 710 5).

Ta6suna 1.

CpaBHHUTE/NbHbIE PE3YJILTATHI IKCIEPUMEHTAIBHON U KOHTPOJIBHOM IPyHI

Ilokasaresb I (zo/mocne) KT (go/mocse) IMpupocrt (3T vs KI')

CpeHss AMHA BhICKA3bIBaHUSA
(c1oB) 28 - 54 31-39 +26 vs +8
[lay3sl - kosie6aHusi(Ha 1 MUH. 42518 39534 24vs 0.5
peun) ’ ’ ) ) 4 vs 0,
(l;p)aMMaTI/l‘{ECKaH TOYHOCTb (TecT, 56% — 74% 58% — 63% +18% vs +5%

0
YpoBeHb TpeBOkHOCTH(Cp. 6asa) | 4,2 = 2,5 4,1-3,8 1,7vs 0,3

Juarpamma 1. /[uHaMuKa nokasaTeJsiel B 3KCIIepUMEHTaIbHOH IpyIie
80% | HNEN

| INEE EEEE

60% | HNEE ENEE EEEE
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40% | HNEE ENEE EEEE EEEE EEEE

| HNEE EEEE ESEEE EEEE EEEE EEEE
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Jnuna [lay3ssl TouHocTs TpeBOXHOCTB

(csioBa) (x0J1B0) (%) (6asbi)

B [lo navasa skcnepruMenTa M [locse akcneprMeHTa

AHnasnus pesysbTaToB. Hanbosiee 3Ha4MMBbIM 0Ka3aJICsl POCT CBA3HOCTH PeYH U CHHXKeHHe 60513HU omuoKu. B 3T
CTY/ZleHTHI Yallle UCI0Jb30BaJU CJA0KHbIE PEATO0KEHUS U 3MOIMOHAJBHO OKpalleHHble KOHCTPYKLIMU. Y CIEUIHOCTh
006paTHOTO IepeBoia KOppeJrpoBasa ¢ YCIeUHOCTbI0 UTOTOBOro TecTa 1o ropopenuto (r=0,72, p<0,05). 3Tu gaHHBIE
COTJIACYIOTCS C pe3yJibTaTaMU UCCae0BaHUSA 3G PEeKTUBHOCTU UHTEPAKTUBHBIX METO/IOB B LIKOJIaX Y30€KHUCTaHa, I/Je
3KCIepUMeHTaJIbHas Ipynna nokasaJsa pesyabtaT 85% npotus 72% B kKoHTpobHOH (p<0,05).

3. O6cyx/ieHue pe3yJIbTaTOB B KOHTEKCTE UCCIeJ0BAHUHN 10 TIOPKCKO-CJIaBIHCKOMY OUJIMHIBU3MY

[Tony4yeHHbIE pe3y/IbTAThl BIUCHIBAIOTCSA B 60/i€e LIMPOKUUA KOHTEKCT UCCIeJ0BaHUN OUIMHIBU3Ma B TIOPKCKO -
C/IaBSIHCKOM f13bIKOBOM nape. CpaBHeHHE € paboTaMHU MO Ka3aXxCKO- PyCCKOMY GUJMHIBU3MY BbISIBJSIET KaK 00Iiue
3aKOHOMEPHOCTH, TaK U crieliipUiecKue YepThl.

CxopcTtBa. B nccinemoBanuu A. AKKaJiMeBOM U COAaBTOPOB, NOCBSAEHHOM Ka3aXCKO PYCCKOMY GUJIMHTBU3MY,
NOAYEPKUBAETCS, YTO UCTOPUYECKAS U FeONOJUTHYECKas 6JIM30CTh ABYX CTPAH CO3/4AET OCHOBY /JIsI €CTECTBEHHOTO
JBysi3bluus, KoTopoe B KaszaxcTtane TpaHchopMupyeTcss B TPEXbsA3bIYME C BKAWNYEHUEM AaHTJIHUUCKOTO S3bIKa.
AHasoruyHbId mponecc Ha6GawAaeTcsd U B Y36eKUCTaHe, I'/le PYCCKUNA SA3bIK COXpPaHfAET MO3MLIUU S3blKa
MeXXHaIlMOHAJIbHOTO 00IeHUs, 06pa3oBaHus U 6u3Heca. Kak B KazaxcraHe, Tak U B Y36eKUCTaHe KJIIOYEeBOU MpobieMou
ocTaércs A3blKoBas HHTepdepeHIUs HA QOHETUYECKOM, JJEKCUYECKOM M rpaMMaTHYeCKOM YPOBHSX, 00yCJI0BJIeHHas
THUIOJIOTUYECKUMHU PA3JIUYUSIMU TIOPKCKUX U CIaBSAHCKHUX SI3bIKOB.

Pasznuyusa. OgHAKO cTelleHb M XapaKTep OGUJMHIBHM3Ma pasjuyarTcs. B KazaxcraHe, corjacHO MoJIUTHKE
«SI3BIKOBOW TPOMIIbI», PYCCKUU sI3bIK COXpaHseT 6osiee yCTOWYMBbBIE NMO3ULUU B JI€JOBOH U PErHOHAJbHOU
KOMMYHHUKaLUHU. B Y36ekrcTaHe, Kak MOKa3aHO B epPBOM YaCTH CTAThH, HabJIOAaeTcsl 60Jiee pe3Koe COKpalleHHe
pPYyCCKOsI3bIYHOM cpenabl B peruoHax (Cypxangapbs, Kamkagapbs), 4To co3aéT nePUIUT eCTECTBEHHOU SI3bIKOBOU
NpakTUKU. UMEHHO M03TOMYy mpejJsaraeMass MoJiesb JejlaeT aKIeHT Ha MCKYCCTBEHHOM MOJEJHUPOBAaHUU
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTyallUi Yyepe3 UIpOBble MEXaHUKU U OOpaTHBIN HepeBOJ, TOr/Ja KaK B Ka3aXCTaHCKUX
HCcaeJOBAaHUAX 6OJiblle BHUMAHUS yAeNsieTCs aHAJU3y yXKe CYLEeCTBYHUUX OUJIUHIBAaJbHBIX HPAaKTHK B
npodeccuoHaIbHOU Cpejie.

MeTomo/IOTUYECKHUH BKJaZ. B y36€eKCKOW JIMHTBOAUJAKTUKE MOCJHEAHUX JIeT HAOUPAKT CUNY TOAXObI,
WHTEerpupymlnyMe KyJbTypPOJOTUYeCKUA U KOMMYHHUKAaTUBHbIA KOMIOHeHTHl. Kak oTMevawT 3.A. McakxaHoBa U
COaBTOPBHI, COBpeMeHHble yue6HUKHU PKU s Y36ekucTaHa CTpOATCSA HAa TEKCTOLEHTPUYECKOU MOJIeJIU U NPeJMEeTHO
S3bIKOBOW MHTerpauuu. [IpegsaraemMass MoJieJib pa3BUBAET 3TOT MOAX0/, f06aBsAsa pedieKCUBHBIA KOMIOHEHT
(oOpaTHBINA epeBO/) U UTPOBYI0 MEXaHUKY KaK HHCTPYMEHT CHIDKEHUS TpeBoKHOCTHU. T.C. Y30€eKOB B CBoeH paboTe
NOoA4YEPKHUBAET HEOOXOAUMOCTh YYUTHIBATh CEeLUPUKY Y36€KOA3bIYHON ayJUTOPHUHU IIPU BbI6OpE MEXKAY METOJUKAMHU
PKHW u PKH, oco6eHHO Ha HayaJbHbIX YPOBHAX. Halla Mojenp opueHTHpPOBaHA UMEHHO Ha ypoBHU A2-B1, rae
nHTepdepeHnus Haubosiee ouyTuMa. TakuM 06pa3oM, Npe/JIoKeHHAss HHTeTpaTUBHAS MOJe/lb He TOJIbKO peliaeT
JIOKQJIbHYI0 3a/1a4y Npeo0/eHUs UHTeppEepeHIMH, HO U BHOCHUT BKJIa/| B pa3paboTKy KOMIIapaTUBHBIX MOAX0/0B K
npernosaBaHuio PKU B TIOpKCKOH ayAUTOPHY, YYUTBIBAsA KaK 0011e 3aKOHOMEPHOCTH, TaK U PETMOHAJIBHYIO ClIELUPHUKY.

3aksoyeHue. PazpaboTaHHas MHTerpaTUBHAas MoOJesb He fBJSETCS YHUBepCaJbHOHN MaHaleel, HO OHa
npejJjaraeT peajUCTUYHBIA NyTh pelleHUs NMPOO6GJeMbl A3bIKOBOHW MHTepdepeHUHU B YCJAOBUAX JebHULIUTA
PYCCKOSI3BIYHOW CpeJibl 1 OTPAaHUYEHHOr0 TEXHUUYECKOro OCcHaleHus. E€ cusia - B onmope Ha BHYTPEHHHUE PeCypChI
yYalUXCS: UX POJAHOU A3BIK, KyJbTYPHBIN ONBIT U NOBCEJHEBHbIE KOMMYHHUKAaTHBHBIE IPAKTHKH. TE€XHOJIOTUS 06paTHOTO
nepeBo/ia, 6y/[yud BCTPOEHHOM B CHCTEMHBIN [[UKJI (HAppaTUB — Urpa — pedJieKcrusi - TBOPUYECTBO), IepPeCTAET ObITh
pPa3oBbIM yNpaXHEHUEM M CTAHOBUTCSH MHCTPYMEHTOM GOPMHUPOBAHUS SA3BIKOBOro co3HaHHUsA. CpaBHeHUE C
HCC/IeJOBAHUSIMHU 110 Ka3aXCKO-PYCCKOMY GU/IMHIBU3MY MOATBEPKAAET, YTO YYET THUIIOJOTUYECKUX 0COOEHHOCTEHN
TIOPKCKHX I3bIKOB U KYJIbTYPHOU ClleUUKHU SBJISETCS HEOOX0AUMBIM yci0BUEM 3ddeKTUBHOCTU 06yuenuss PKU.

JanbHelre ucciel0BaHUS MOTYT ObITh HallpaBJIeHbI Ha:

pa3paboTKy nudpoBoro 6aHKa 3aJaHUH [IJisT 06paTHOTO IepeBoAa 1Mo ypoBHAM (A1-B2);

H3y4YeHHe JJ0JITOCPOYHON YCTONYMBOCTH HAaBbIKa (OTCPOYEHHOE TECTUPOBAHHUE);

aJlanTalyio MO  JJIs JUCTAHI[MOHHOTO U CMELIaHHOI0 06y4YeHHUsl.
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